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KAS BIJIS A. SPROĢIS, 
SAMOJEDU VALODAS PĒTNIEKS?

Priekš prāva laika posma, 1953. gadā 
Ceļa Zīmju 16. numurā šī raksta autors 
publicēja nelielu straipsni «A. Sproģis — 
samojedu valodas pētnieks». Ierosmi tam



bija devis Ungārijas Zinātņu akadēmijas 
izdevumā Acta Linguistica Academiae 
Scientiarum Hungaricae 1952. gada 2. sē­
jumā iespiests samojediu valodas vārdu sa­
raksts un gramatiskas piezīmes, ko bija 
publicējusi ungāru valodniece Irēne Se- 
bestjēna-Nēmeta (Irén Sebestyén-Ne- 
mēth). Klajā laistie materiāli sarakstīti 
vēl priekš Pirmā pasaules kaŗa; par to 
autoru bija zināms tikai, ka viņa vārds 
bijis A. Sproģis.

Vedās domāt, ka, pirmkārt pareizs ir I. 
Sebestjēnas-Nēmetas spriedums, ka minē­
tais A. Sproģis bijis izglītots latvietis, 
otrkārt, ka vēl kaut kur varētu atrasties 
kādi latvieši, kas varētu sniegt kādas ziņas 
par minēto (valodniecības zinātnē nozīmī­
go) materiālu autoru. Ceļa Zīmēs minētās 
ziņas atreferējot, tika lūgtas personas, kas 
par A. Sproģi kaut ko varētu liecināt, ne­
atteikties šādu informāciju sniegt.

Kaut arī cerību bija maz, dažas atsauk­
šanās tomēr pienāca. Visticamākās šķita 
ziņas, kuras bija sniedzis J. Kreišmanis, 
Austrālijā, Sidnejā. Pēc viņa domām A. 
Sproģis varētu būt bijis kāds latvietis, ko 
viņš pats, vēl zēns būdams, bija sastapis 
Sibīrijā, toreiz jau kā pārtikušu vīru. No 
viņa valodām bijis iespējams spriest, ka 
viņš varētu būt bijis kāds no latviešu revo- 
lūcionāriem, savā laikā sodīts ar izsūtījumu.

Lai minētās J. Kreišmaņa sniegtās lie­
cības būtu pieejamas pārbaudīšanai īsti 
plašās somugru un ziemeļtautu valodu pēt­
nieku aprindās, šo rindu autors iespieda 
nelielu rakstu somu zinātniskajā žurnālā 
Virittājā, 1961. g. (1.nrā, 81.—84. lpp.) 
— «Kūka oli samojedikielten tutkija A. 
Sproģis?» (Kas bija samojedu valodas pēt­
nieks A. Sproģis?).

Pēc stipri ilga laika, 1973. gadā ungāru 
tautības samojedu valodas speciālists Pē­
teris Hajdū (Péter Hajdú) publicēja savu 
pētījumu par to, kas šis latvietis A. Sproģis 
īsti ir bijis. Izdevuma Suomalais-Ugrilai- 
sen Seuran Aikakauskirja 72. nrā (72.— 
76. lpp.) rakstā «Who was A. Sproģis?» 
P. Hajdū norāda, ka minētais samojedu va­
lodas materiālu krājējs nav bijis labi pa­
zīstamais latviešu tautasdziesmu vācējs Jā­

nis Sproģis, kādu iespēju pieļāvusi I. 
Sebestjēna-Nēmeta. Viņš nav bijis arī tā 
persona, kuru minējis J. Kreišmanis un 
K. Draviņš. Ļoti sīki izpētījis visus mate­
riālus, kas bijuši pieejami par Drēzdenes 
profesora A. Jakobi 1913. gada ceļojumu 
uz Krievijas ziemeļiem, kad A. Sproģis 
bijis šī zinātnieka pavadonis un draudzīgs 
palīgs, P. Hajdū varējis konstatēt, ka 
Sproģa vārds bijis Augusts, viņš bijis ap­
dāvināts un izglītots latvietis no Rīgas, ga­
dos jauns un kā «politisks noziedznieks» 
izsūtīts uz tālajiem ziemeļiem. No svešām 
valodām viņš pratis vismaz krievu, vācu 
un pa daļai arī nencu (samojedu) valodu. 
Ar A. Sproģa palīdzību prof. A. Jakobi 
savācis nozīmīgu samojedu etnogrāfisku 
priekšmetu kollekciju Drēzdenes muze­
jam. Savus samojedu valodas materiālus 
viņš sakrājis jau pirms 1913. gada prof. 
A. Jakobi ekspedīcijas. Savu rakstu P. 
Hajdū nobeidz ar vārdiem: «There is, at 
present, no more that we can say about 
Sproģis».

Kas īsti bijis Augusts Sproģis, galīgi no­
skaidrot izdevies Igaunijas Zinātņu aka­
dēmijas loceklim prof. Paulam Aristem 
(cita starpā, ļoti labam latviešu valodas 
pratējam). Attiecīgo rakstu «Wer ist denn 
A. Sproģis?» viņš publicējis izdevumā 
Soviet Finno-Ugric Studies, Tallinā, 1974. 
g. 2. nrā (121.—124. lpp.). P. Aristem 
izdevies noskaidrot, ka Augusta Sproģa 
dzīves apraksts uzejams Latvijas PSR 
mazās enciklopēdijas 2. sējumā (Rīgā, 
1968. g., 49. lpp.), tur ar vajāšanu dēļ 
pieņemto neīsto vārdu — Alfrēds Kaspar- 
sons. Izrādās, ka A. Sproģis-Kasparsons 
dzimis Vējavas pagastā 1887. g. 17. no­
vembrī, jau agri sācis piedalīties revolūcio- 
nāru kustībā, kā aktīvs sociāldemokrāts 
darbojies legālajās strādnieku biedrībās 
un laikrakstos Rīgā. LSD 3. kongresā 
ievēlēts par LSD CK locekļa kandidātu; 
piedalījies 1911. g. LSD apspriedē Hel­
sinkos, pēc tam cara valdības arestēts, 
turēts cietumā, tad izsūtīts uz Archangeļ- 
skas guberņu (uz Mezeņu), kur nācis sa­
skarē ar samojediem, mācījies viņu valodu 
un vēlāk varējis labi palīdzēt prof. A. Ja­
kobi. A. Sproģis vēlāk ari vienis pats, sa-
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ņēmis attiecīgu atļauju, vācis etnogrāfiskos 
eksponātus minētajam Drēzdenes mūze- 
jam.Savu samojedu valodas gramatiku un 
vārdnīcas materiālus viņš patīs pārtulkojis 
vāciski.

A. Sproģis pārradies atpakaļ Latvijā, 
bet tad lai paglābtos no krievu policijas 
vajāšanām, ar viltotu pasi (ar Alfrēda Kas- 
parsona vārdu) devies uz Sibīriju. Vēlāk 
darbojies Krievijas valsts ārējās tirdzniecī­
bas iestādēs, arī (šķiet, ka speciālists un 
valodu pratējs) Londonā.

Prof. P. Ariste noskaidrojis arī, ka A. 
Sproģis-Kasparsons vēl dzīvs un dzīvo 
Maskavā, būdams pensionārs. Uz P. Ari- 
stes vēstuli viņš latviski atbildējis (1973. 
g. 4. nov.), īsumā aprakstot savas ban- 
gainās dzīves gaitas. Piebilstams, ka par 
1911. gada sociāldemokrātu kongresu Hel­
sinkos viņš nesen publicējis grāmatu «Ne­
notikušais notikums (Rīgā, 1970.).

Sacīto summējot, jāsaka, ka A. Sproģa- 
Kasparsona personā sastopamies ar kādu 
apdāvinātu latvieti, kam — kā daudziem 
citiem mūsu gadsimta viesuļos svaidītiem 
— iznācis darboties ļoti dažādās nozarēs. 
Ja viņa darbību Krievijas finanču resorā, 
piemēram, Valsts bankas priekšnieka ama­
tā Londonā, nākamās paaudzēs neviens 
vairs nepieminēs, tad viņa sakrātie samo­
jedu valodas materiāli zinātnē ir tik vērtī­
gi, ka savu nozīmi paturēs vienmēr.

Kārlis Draviņš.


